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А Л Е Ф Л А М Е Д Р Е Ш

1 По мотивам романа «Шакспер, Shakespeare, Шек-
спир», издательство «Время», 2018 .





Светлой памяти моего школьного друга, 
замечательного поэта и переводчика 

Александра Грича. 

  

В юности был потрясен, сообразив, что не слу-
чайно во многих карточных играх тузу назначено 
число 11; не случайно названные Германну стару-
хой графиней «тройка, семерка, туз» дают в сум-
ме 21 — заветное «очко»! 

Ну, а когда узнал, что в древнееврейском алфави-
те буквам Алеф, Ламед и Реш приписывают чис-
ленные значения 1,30, 200, в сумме 231 = 3*7*11, 
то явственно ощутил присутствие чего-то Вечно-
го, выраженного певучим «АлефЛамедРеш»… 



23 апреля 1616 года 

Уилл Шакспер (вспоминая об исчезновении дра-
матурга Shakespeare) На последнем перегоне до Кем-
бриджа дряхлые лошади едва плелись — и чудилось, 
будто они лишь переступают с ноги на ногу. И будь 
я проклят, если урчание моего пустого брюха не слы-
шалось при этом лучше перестука копыт, от древности 
своей едва ли не поросших мхом. 

Копыта, поросшие мхом — неплохой образ. Одна-
ко я не сомневался: Роджер непременно пустится 
в спор — как обычно, как всегда, с занудной монотон-
ностью нашего английского дождя… 

«Эй, Уилл! — одернул себя тогда. — Брось даже 
мечтать убедить его когда-нибудь, что придумываемые 
тобою сравнения хороши! Сидишь на крыше дилижан-
са — сиди! Дремлешь — продолжай дремать! Мучаешь-
ся болями в спине, страдающей от ям и ухабов — поде-
лом тебе! А еще после ночлега в Харлоу, на постоялом 
дворе при трактире «Митра епископа», у тебя не было 
во рту ни крошки — так и нечего было пускаться в не-
близкий путь! Но нет, воспрянул, понесся — скучно 
жилось без его придирок и ее улыбок…». 

Записка, полученная мною вчера утром, была такова: 
«Shakespearе — актеру, поэту-импровизатору и тор-

говцу.


